
CEZ MIRRI SR: ................ 

č. zmluvy u NCZI:    74/2023 

 

Dohoda o spolupráci 

uzavretá podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Dohoda“) 

 

medzi nasledovnými stranami: 

 

názov:  Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej 

republiky 

sídlo:  Pribinova 25, 811 09 Bratislava  

IČO:  50349287 

konajúci:  MUDr. Richard Raši, PhD., MPH, minister investícií, regionálneho rozvoja a 

informatizácie Slovenskej republiky  

(ďalej ako „MIRRI SR“) 

 

a  

 

názov:  Národné centrum zdravotníckych informácií 

sídlo:  Lazaretská 26, 811 09 Bratislava 

IČO: 00165387 

konajúci: Mgr. Peter Lukáč, PhD., riaditeľ 

(ďalej ako „NCZI“) 

(„MIRRI SR“ a „NCZI“ ďalej spoločne aj ako „Strany dohody“ v príslušnom gramatickom tvare). 

 

Preambula 

1. MIRRI SR realizuje projekt „Riadenie IT aktív vo verejnej správe“, s ktorého realizáciou je 

spojené zapojenie organizácií naprieč štátnou a verejnou správou Slovenskej republiky (ďalej 

ako „Projekt”). Cieľom Projektu je implementácia centrálneho informačného systému na 

riadenie IT aktív, prostredníctvom ktorého bude možné optimalizovať náklady na prevádzku 

a správu IT majetku v rámci pôsobenia jednotlivých orgánov verejnej moci (ďalej len 

,,OVM“) a tým  pozitívne vplývať na celkové nakladanie s verejnými financiami.   
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2. Za účelom realizácie Projektu uzatvorilo MIRRI SR ako objednávateľ so spoločnosťou 

SoftwareONE Slovakia s.r.o., IČO: 46457763, ako dodávateľom (ďalej ako „Dodávateľ“): 

a) Zmluvu o implementácii informačného systému riadenia IT aktív a poskytovaní 

aplikačnej podpory č. 1608/2022 účinnú od 05.10.2022 (ďalej ako „Zmluva 

o implementácii“), predmetom ktorej je implementácie informačného systému na 

riadenie IT aktív v štátnej správe (ďalej ako „IS ITAM“) a poskytovanie aplikačnej 

podpory pre IS ITAM, a to v prospech MIRRI SR ako aj vybraných OVM, 

b) Zmluvu o poradenských službách v oblasti optimalizácie IT aktív č. 3157/2022, účinnú 

od 15.06.2023 (ďalej ako „Zmluva o poradenských službách“), ktorej predmetom je 

poskytovanie poradenských služieb pre MIRRI a jednotlivé OVM pripojené do IS ITAM. 

3. Vzhľadom na to, že Strany dohody majú záujem na úspešnej implementácii Projektu, 

a súčasne sa Strany dohody zhodli, že ich vzájomná spolupráca by mala pozitívny vplyv na 

celkovú realizáciu Projektu, prejavili Strany dohody vôľu na uzavretí tejto Dohody za účelom 

vytvorenia právneho základu ich vzájomnej spolupráce. 

4. Vzhľadom na skutočnosť, že Strany dohody majú záujem o spoluprácu v súvislosti so 

zabezpečením splnenia úlohy zverenej MIRRI SR realizovanej vo verejnom záujme alebo 

pri výkone verejnej moci podľa čl. 6 ods. 1 písm. e) Nariadenia Európskeho parlamentu a 

Rady 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov 

a o voľnom pohybe takýchto údajov (ďalej len „GDPR“) a § 8 ods. 1 písm. b), ďalej § 8 ods. 

2 a § 9, ods. 1 písm. d) a k) zákona č. 95/2019 Z. z. o informačných technológiách vo verejnej 

správe a o zmene a doplnení niektorých zákonov, pričom je potrebné v Projekte spracúvať 

osobné údaje dotknutých osôb na účely splnenia cieľov Projektu, a to konkrétne na účely 

vyhodnocovania informácií získaných z monitorovania so zámerom identifikovať riziká a 

nedostatky v správe informačných technológií verejnej správy a pripraviť odporúčania na 

efektívnejšie nastavenie riadenia informačných aktív pre orgány štátnej a verejnej správy, 

uzatvárajú Strany dohody túto Dohodu, predmetom ktorej je úprava podmienok spolupráce 

a úprava podmienok spracúvania osobných údajov. 

5. Táto Dohoda definuje rámcové podmienky spolupráce medzi MIRRI SR a NCZI za účelom 

zapojenia sa NCZI do Projektu. 

6. V zmysle bodu 2.5 Zmluvy o implementácii a bodu 2.4 Zmluvy o poradenských službách 

NCZI vyslovuje súhlas byť príjemcom plnení zo Zmluvy o implementácii a Zmluvy 

o poradenských službách. 
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Článok I 

Predmet Dohody 

Predmetom Dohody je úprava vzájomných práv a povinností Strán dohody súvisiacich 

s realizáciou Projektu a pripojením NCZI ako jedného z OVM do IS ITAM. 

 

Článok II 

Práva a povinnosti Strán dohody 

1. NCZI sa zaväzuje poskytovať súčinnosť MIRRI SR za účelom realizácie Projektu a to 

v nasledovnom rozsahu:  

- umožniť spustenie IT nástrojov podľa NCZI odsúhlaseného štandardu pripojenia OVM 

do Projektu, ktoré sú nevyhnutné na realizáciu Projektu, tzn. za účelom analýzy IT 

aktív v informačných technológiách NCZI (súčasťou analýzy IT aktív sú informácie 

o softvéri, hardvéri a ďalších prvkoch IT aktív); v prípade, ak spustenie IT nástrojov 

nie je v súlade s bezpečnostnými politikami NCZI, NCZI zabezpečí manuálny zber 

údajov nevyhnutných na realizáciu Projektu, 

- zabezpečiť sprístupnenie dokumentácie k používanému softvéru OVM za 

predpokladu, že OVM bude žiadať poskytnutie súčinnosti pri nastavení nástroja pre 

riadenie IT aktív a pri vytvorení analýzy stavu zalicencovania,  

- zabezpečiť spoluprácu zamestnancov NCZI a externých spolupracovníkov (ďalej len 

„poverených osôb“) vo veci realizácie tejto Dohody,  

2. NCZI sa zaväzuje zabezpečiť priestorové kapacity potrebné za účelom realizácie školení 

v súvislosti s Projektom, pričom MIRRI SR sa zaväzuje v primeranom rozsahu poskytovať 

za týmto účelom súčinnosť. 

3. NCZI za účelom realizácie Projektu vyvinie maximálnu snahu na zabezpečenie účasti svojich 

zamestnancov  na školeniach, prípadne osôb vykonávajúcich činnosti mimo pracovný pomer 

a externých spolupracovníkov a MIRRI SR poskytne  NCZI za týmto účelom primeranú 

a potrebnú súčinnosť.  

4. MIRRI SR  organizačne a personálne zabezpečí vedenie školení počas trvania Projektu 

a NCZI sa zaväzuje poskytnúť MIRRI SR pri týchto činnostiach súčinnosť. 

5. MIRRI SR sa za účelom realizácie Projektu a zapojenia NCZI do projektu zaväzuje 

zabezpečiť prostredníctvom Dodávateľa najmä implementáciu IS ITAM do NCZI, 

poskytovanie služieb aplikačnej podpory a poskytovanie poradenských služieb v súlade 

s podmienkami uvedenými v Zmluve o implementácii a Zmluve o poradenských službách, 

a to vrátane zabezpečenia poskytovania, resp. reportovania dát z NCZI do vládneho cloudu. 
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6. MIRRI SR sa zaväzuje zabezpečiť, aby pri plnení tejto Dohody, realizácii Projektu a zapojení 

NCZI do Projektu nedošlo ku strate dát NCZI a udržiavať aktuálne záložné kópie dát. Toto 

zabezpečenie bude vykonané spôsobom, ktorý nezabráni prevádzke systémov NCZI, ako aj 

prevádzke samotného IS ITAM.  

7. MIRRI SR sa zaväzuje bezodkladne písomne informovať NCZI o každom prípadnom 

omeškaní, či iných skutočnostiach na strane Dodávateľa, ktoré by mohli ohroziť riadne 

a včasné plnenie tejto Dohody, najmä riadnu a včasnú implementáciu IS ITAM v NCZI. 

8. Strany dohody sa zaväzujú, že si budú poskytovať relevantné údaje a informácie, ktoré sú 

nevyhnutné na úspešnú realizáciu Projektu, ak tomu nebránia reštrikcie obsiahnuté 

v osobitných interných predpisoch Strán dohody. 

9. Podrobnejšie určenie spolupráce, predovšetkým jej konkrétnu formu, rozsah a ostatné 

podmienky, budú medzi Stranami dohody komunikované a precizované v priebehu realizácie 

Projektu. Strany dohody sa zaväzujú poskytovať si vzájomne súčinnosť za účelom plnenia 

svojich záväzkov, ktoré im z Dohody vyplývajú.  

 

Článok III 

Zodpovednosť za vady a náhrada škody 

1. MIRRI SR zodpovedá za škodu vzniknutú NCZI v súvislosti s plnením tejto Dohody, najmä 

za škodu spôsobenú v súvislosti s plnením  Dodávateľa  v prospech NCZI na základe  Zmluvy 

o implementácii a/alebo Zmluvy o poradenských službách, a to v rovnakom rozsahu a za 

rovnakých podmienok ako zodpovedá Dodávateľ voči MIRRI SR. 

2. Za vady IS ITAM sa považuje najmä oneskorené, neúplné, nedostatočné, rozporné, 

nekvalitné a právne vadné plnenie zo Zmluvy o implementácii. Za vadu IS ITAM sa považuje 

aj nedostatočná alebo neúplná produktová dokumentácia IS ITAM. 

3. MIRRI SR zodpovedá za bezodkladné odstránenie vady IS ITAM, ako aj iných vád plnení 

Dodávateľa v súlade so Zmluvou o implementácii a Zmluvy o poradenských službách  

a zároveň je povinný oznámiť NCZI spôsob a lehotu na odstránenie vád.  

 

Článok IV 

Osobitné ustanovenia 

1. Strany dohody vyhlasujú, že sú si vedomé skutočnosti, že na základe Dohody, ani v súvislosti 

s ňou, im priamo nevznikajú žiadne vzájomné finančné záväzky. 

2. Strany dohody sa dohodli, že písomná forma, ktorá je preferovanou formou ich vzájomnej 

komunikácie v zmysle Dohody, sa považuje za splnenú aj zaslaním elektronickej správy (e-

mailu) osobám špecifikovaným v odseku 3 tohto článku. 
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3. Strany dohody sa dohodli, že budú vzájomne komunikovať prostredníctvom nasledovných 

kontaktných osôb: 

 za MIRRI SR: meno a priezvisko:  

 

 

 za NCZI: meno a priezvisko: 

 

Doručením požiadavky na e-mailovú adresu priradenú podľa tohto odseku k pracovnému 

zaradeniu kontaktnej osoby sa táto požiadavka považuje za doručenú Strane dohody. Strany 

dohody sa dohodli, že v prípade zmeny kontaktnej osoby nie je potrebné vyhotoviť dodatok 

k tejto Dohode a zmena je účinná odo dňa doručenia oznámenia o zmene druhej Strane 

dohody. Strany dohody sa zaväzujú vzájomne si písomne oznamovať akékoľvek zmeny 

v kontaktných údajoch, ako aj všetky iné relevantné zmeny okolností, ktoré môžu mať 

akýkoľvek vplyv na plnenie Dohody, a to bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 10 

pracovných dní odo dňa, kedy k tejto zmene došlo.  

4. Vzhľadom na skutočnosť, že súčasťou plnenia Dodávateľa pre NCZI je aj plnenie, ktoré 

môže napĺňať znaky autorského diela v zmysle zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon 

v znení neskorších predpisov, MIRRI SR v súlade s bodom 25.3 Zmluvy o implementácii 

udeľuje v prospech NCZI bezodplatne podpisom tejto Dohody a s účinnosťou odo dňa 

podpisu akceptačného protokolu k príslušnému plneniu Dodávateľa obsahujúcom autorské 

dielo sublicenciu na použitie všetkých súčastí plnenia považovaných za autorské diela, a to 

v celom rozsahu licencie udelenej v prospech MIRRI SR od Dodávateľa podľa článku 25 

Zmluvy o implementácii. 

 

Článok V. 

Ustanovenia o ochrane osobných údajov 

1. Strany dohody berú na vedomie, že NCZI a MIRRI SR sú z hľadiska právnych predpisov na 

ochranu osobných údajov na účel realizácie Projektu v postavení samostatných 

prevádzkovateľov. Za účelom vylúčenia pochybností Strany dohody vyhlasujú a berú na 

vedomie, že nie sú spoločnými prevádzkovateľmi podľa čl. 26 GDPR. 

2. Strany dohody berú na vedomie, že sú povinné dodržiavať práva a povinnosti na úseku 

ochrany osobných údajov. 

3. NCZI bude v záujme realizácie Projektu  a tejto Dohody poskytovať MIRRI SR nasledovné 

osobné údaje: 

a) meno, priezvisko zamestnancov, 
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b) prihlasovacie údaje – login používateľa, 

c) údaj o pripojenom zariadení v rozsahu – identifikátor zariadenia (host name), IP adresa, 

d) pracovný email používateľa. 

4. Strany dohody berú na vedomie, že MIRRI SR v roli prevádzkovateľa podpísalo zmluvu 

o spracúvaní údajov so sprostredkovateľom a dodávateľom Projektu spoločnosťou 

SoftwareONE Slovakia s. r. o., so sídlom: Dunajská 7114/15, 811 08 Bratislava, IČO: 

46457763. 

5. MIRRI SR sa zaväzuje, že prijme také technické a organizačné opatrenia, ktoré zaručia 

vysokú úroveň bezpečnosti pri spracúvaní osobných údajov. 

6. MIRRI SR sa zaväzuje chrániť osobné údaje pred náhodným, ako aj nezákonným 

poškodením a zničením, náhodnou stratou, zmenou, nedovoleným prístupom a 

sprístupnením, ako aj pred akýmikoľvek inými neprípustnými formami spracúvania. 

7. MIRRI SR zabezpečí, že osobné údaje, ktoré  získalo od NCZI, bude využívať len na plnenie 

úloh ustanovených zákonmi a na účely, pre ktoré si tieto údaje v súlade s touto Dohodou 

vyžiadalo. MIRRI SR je povinné zachovávať mlčanlivosť o osobných údajoch  a zaviazať 

mlčanlivosťou všetkých zamestnancov alebo pracovníkov, ktorí prídu do styku s osobnými 

údajmi, pričom povinnosť mlčanlivosti trvá aj po skončení pracovného pomeru, 

štátnozamestnaneckého pomeru alebo obdobného pracovného vzťahu fyzických osôb. 

8. MIRRI SR sa zaväzuje po ukončení spracúvania, respektíve po odstúpení od Projektu alebo 

po ukončení tejto Dohody, vrátiť NCZI všetky získané osobné údaje a vymazať osobné údaje 

a vytvorené kópie osobných údajov zo svojich informačných systémov a stopy po osobných 

údajoch zo svojich zariadení, úložísk a nosičov, a to v lehote troch mesiacov od ukončenia 

tejto Dohody, ukončenia Projektu alebo ukončenia spracúvania. Strany dohody sa zaväzujú 

dodržiavať podmienky spracúvania osobných údajov stanovené v Prílohe č. 1: Špecifické 

podmienky spracúvania osobných údajov v Projekte, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto 

Dohody. 

 

Článok VI 

Záverečné ustanovenia 

1. Dohoda je uzavretá a nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Stranami dohody 

a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom 

Úradom vlády Slovenskej republiky podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 

k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) 

v znení neskorších predpisov. 

2. Dohoda sa uzatvára na dobu neurčitú. 
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3. Každá zo Strán dohody je oprávnená písomne odstúpiť od Dohody, ak si druhá Strana dohody 

opakovane (viac ako trikrát) nesplní povinnosti, ktoré jej z Dohody vyplývajú. Odstúpením 

od dohody zaniká Dohoda ku dňu doručenia odstúpenia druhej Strane dohody.  

4. Dohodu je možné ukončiť na základe vzájomnej dohody Strán dohody ku dňu uvedenému 

v takej dohode.  

5. Každá zo Strán dohody je oprávnená písomne ukončiť túto Dohodu výpoveďou aj bez 

uvedenia dôvodu s mesačnou výpovednou dobou plynúcou od prvého dňa kalendárneho 

mesiaca nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej 

Strane dohody. 

6. Strany dohody uzatvárajú Dohodu dobrovoľne, na základe slobodnej vôle, s vedomím si 

záväzkov, ktoré tým na seba preberajú a vyhlasujú, že sú pripravené ich riadne a včas plniť.  

7. Dohodu je možné meniť a dopĺňať výlučne na základe vzostupne číslovaných dodatkov 

podpísaných oboma Stranami dohody. Zmena formou dodatku podľa prvej vety tohto odseku 

sa nevyžaduje, ak je tak výslovne uvedené v Dohode.  

8. Dohoda je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, pričom MIRRI SR dostane dva a NCZI  

dostane dva rovnopisy. 

9. Neoddeliteľnou súčasťou tejto dohody je:  

Príloha č. 1: Špecifické podmienky spracúvania osobných údajov v Projekte  

 

Za MIRRI SR: 

v Bratislave, dňa ................................... 

 

 

 

 

 

 Za NCZI: 

v Bratislave, dňa ................................... 

 

 

 

MUDr. Richard Raši, PhD., MPH  

minister  

 Mgr. Peter Lukáč, PhD. 

riaditeľ 
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Príloha č. 1: Špecifické podmienky spracúvania osobných údajov v Projekte 

 

Podľa čl. 13 a čl. 14 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 2016/679 z 27. apríla 2016 

o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takých údajov, 

ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (ďalej len „GDPR“) 

Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky (ďalej ako 

“MIRRI SR” alebo “prevádzkovateľ”) ako subjekt, ktorý spracúva osobné údaje dotknutej osoby, 

poskytuje dotknutej osobe nasledovné informácie: 

1. Identifikačné a kontaktné údaje prevádzkovateľa: 

Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky 

Pribinova 25, 811 09 Bratislava, IČO: 50349287. 

2. Zodpovedná osoba: telefón: +421 2 2092 8425, e-mail: zodpovedna.osoba@mirri.gov.sk 

 

3. Účel spracúvania: Analýza využívania softvéru a súvisiacich softvérových produktov 

a služieb, vrátane podporných služieb softvéru na zabezpečenie efektívnejšieho riadenia IT 

aktív vo verejnej správe. 

Prevádzkovateľ spracúva osobné údaje za účelom vyhodnocovania informácií získaných 

z monitorovania so zámerom identifikovať riziká a nedostatky v správe informačných 

technológií verejnej správy. Cieľom spracovateľskej operácie je získať pohľad 

zainteresovaných strán a expertov na priority pre úspešné zvládnutie procesu zberu údajov 

z infraštruktúry k IT aktívam za účelom analýzy licenčných metrík / mapovania spôsobu, 

akým sa využívajú nakúpené licencie a zberu údajov pre lepšie nastavenie manažmentu IT 

aktív a implementácie reforiem a investícií. Následne budú zozbierané údaje o používaní 

softvéru/ informačného systému využité na prípravu odporúčaní k efektívnejšiemu 

nastaveniu riadenia informačných aktív prevádzkovateľom. 

4. Rozsah spracúvaných osobných údajov: 

 meno, priezvisko zamestnancov, 

 prihlasovacie údaje – login používateľa, 

 údaj o pripojenom zariadení v rozsahu – identifikátor zariadenia (host 

name), IP adresa 

 pracovný email používateľa. 

5. Kategórie osobných údajov: všeobecné osobné údaje. 

mailto:zodpovedna.osoba@mirri.gov.sk
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6. Kategórie dotknutých osôb: 

 Fyzické osoby – zamestnanci v orgánoch štátnej a verejnej správy, ktorí používajú 

IT aktíva alebo sú im IT aktíva priradené do osobnej správy. 

7. Právny základ spracúvania: Právnym základom pre spracúvanie osobných údajov 

zamestnancov je výkon verejnej moci zverenej prevádzkovateľovi podľa čl. 6 ods.1 

písm. e) GDPR: ,,spracúvanie je nevyhnutné na splnenie úlohy realizovanej vo verejnom 

záujme alebo pri výkone verejnej moci zverenej prevádzkovateľovi.“ 

Spracúvanie je nevyhnutné na splnenie úloh a cieľov projektu "Riadenie IT aktív vo 

verejnej správe", ktorý sa realizuje s podporou Európskej komisie na základe Zmluvy 

o poskytnutí nenávratného finančného príspevku medzi Ministerstvom dopravy Slovenskej 

republiky v postavení riadiaceho orgánu, v zastúpení prevádzkovateľom v postavení 

sprostredkovateľského orgánu, ako poskytovateľom nenávratného finančného príspevku 

a prevádzkovateľom, ako prijímateľom nenávratného finančného príspevku. 

Prevádzkovateľ je orgánom verejnej moci, ktorý je zodpovedný za implementáciu projektu 

v rámci programového obdobia 2014-2020, operačného programu integrovaná 

infraštruktúra, prioritnej osi 7. 

        Prevádzkovateľovi je táto úloha a výkon verejnej moci uložený zákonom NRSR číslo 

95/2019 Z. z. o informačných technológiách vo verejnej správe a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (ďalej len „zákon o ITVS“), konkrétne § 8 ods. 1. písm. b) 

„vyhodnocuje informácie získané z monitorovania, kontroly a z iných podnetov na účely 

identifikácie rizík a nedostatkov v správe informačných technológií verejnej správy,“ 

v súčinnosti s povinnosťami uloženými v § 9, ods. 1) písm. d) „informuje vládu o stave 

a rozvoji informačných technológií verejnej správy,“, písm. k) bod 2. a bod 3. „vedie 

zoznam kľúčových parametrov pre riadenie prevádzky informačných technológií verejnej 

správy, ktorý obsahuje - aktíva určené na spoločné využitie viacerými orgánmi riadenia,  

-údaje monitorované na účely riadenia prevádzky, najmä riadenia kontinuity prevádzky,“ 

a písm. n) „zabezpečuje zdieľanie informácií a skúseností medzi orgánmi riadenia 

prostredníctvom centrálneho metainformačného systému verejnej správy,“ – ak je 

Prevádzkovateľ orgánom vedenia podľa vyššie citovaného zákona; tak je pre orgán riadenia 

uložená zákonná povinnosť  § 8 ods. 2) „Orgán riadenia je povinný poskytovať orgánu 

vedenia súčinnosť potrebnú na riadny výkon vedenia v správe informačných technológií 

verejnej správy a poskytovať mu prostredníctvom elektronickej služby verejnej správy 

údaje o informačných technológiách verejnej správy na účely štatistických analýz.“ – ak je 

Prevádzkovateľ orgánom riadenia v zmysle zákona o ITVS. 
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8. Príjemcovia osobných údajov: 

Príslušné organizačné útvary prevádzkovateľa podľa rozsahu ich agendy v Organizačnom 

poriadku prevádzkovateľa.  

Hlavný prevádzkovateľ MIRRI SR realizuje nasledovné spracovateľské operácie:  

- Získavanie osobných údajov prostredníctvom IS ITAM – cieľom spracovateľskej 

operácie je získanie informácie o osobných údajoch, ktoré sú viazané na zariadenia 

skenované IS ITAM a na softvér využívaný na konkrétnom zariadení. 

- Zaznamenávanie a uchovávania osobných údajov prostredníctvom IS ITAM – cieľom 

spracovateľskej operácie je zaznamenanie a zároveň uchovanie osobných údajov 

viazaných na zariadenia skenované IS ITAM na nevyhnutné obdobie podľa bodu 16 

informačnej povinnosti. Účelom tejto informácie je uchovať elektronické 

zaznamenanie osobných údajov počas lehoty v zmysle predchádzajúcej vety. Na 

základe spracovateľskej operácie získa prevádzkovateľ informácie týkajúce sa 

zariadenia a softvéru inštalovaného na zariadení vrátane informácie o nezalicencovaní 

zariadenia a prítomnosti nelegálne/zakázaného softvéru.  

- Usporadúvanie a štruktúrovanie osobných údajov – účelom spracovateľskej operácie je 

systematizácia znalosti o dostupných skenovaných zariadeniach prostredníctvom IS 

ITAM, za účelom získania uceleného obrazu o využívaním softvéru na zariadeniach 

všetkých prevádzkovateľov zapojených do projektu (riadenie IT aktív vo verejnej 

správe), ako aj aj o celkovom licenčnom súlade softvéru inštalovaného na zariadeniach 

prevádzkovateľa. Na základe takto získaných znalostí MIRRI SR navrhne modely 

správy IT aktív, vypracuje analytické materiály o IT vo verejnej správe  a vytvorí 

odporúčacie postupy pre efektívnejšie riadenie IT vo verejnej správe. 

- Zmena a zásah do osobných údajov – účelom spracovateľskej operácie je taká  zmena, 

respektíve zásah do osobných údajov, ktorá je viazaná na príslušné zariadenie, tzn. 

zmena a zásah spočíva v priradení/zmene/výmaze osobných údajov priradených ku 

konkrétnemu zariadeniu. 

- Vyhľadávanie osobných údajov – spracovateľská operácia spočíva vo vyhľadávaní 

osobných údajov prostredníctvom vyhľadávania priradeného zariadenia. 

- Agregácia – je spracovateľská operácia na základe ktorej aj pomocou spracovaných 

osobných údajov prevádzkovateľ definuje licenčné potreby a analyzuje, aký softvér je 
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na zariadeniach využívaný, aký zakázaný softvér je inštalovaný. Na základe dostupných 

údajov prevádzkovateľ definuje potreby licenčnej a softvérovej politiky.   

- Výmaz osobných údajov – spracovateľská operácia, ktorej predmetom je výmaz takých 

osobných údajov, ktoré sú alokované pre konkrétne zariadenie alebo konkrétneho 

užívateľa. Výmazom osobných údajov deklaruje prevádzkovateľ odstránenie osobných 

údajov z informačného systému. 

Ďalší prevádzkovatelia, ktorými sú orgány verejnej moci uvedené nižšie, realizujú vyššie 

uvedené spracovateľské operácie v rozsahu osobných údajov, ktoré spracúvajú v postavení 

samostatného prevádzkovateľa.  Títo samostatní prevádzkovatelia, ktorými sú orgány verejnej 

moci (ďalej len ,,OVM“), môžu v IS ITAM spracúvať iba vlastné osobné údaje, ktoré do 

informačného systému poskytli; nemajú v IS ITAM prístup k jadru informačného systému, 

v ktorom hlavný prevádzkovateľ MIRRI SR vykonáva všetky spracovateľské operácia 

s osobnými údajmi, ktoré mu poskytli orgány verejnej moci pripojené k IS ITAM. 

 Samostatní prevádzkovatelia môžu realizovať nasledujúce spracovateľské operácie: 

- Prehliadanie a vyhľadávanie vlastných osobných údajov – ide o spracovateľskú 

operáciu, na základe, ktorej OVM vyhľadá a identifikuje osobné údaje priradené 

zariadeniam skenovaných IS ITAM a o softvéri využívanom na konkrétnom zariadení.  

- Zaznamenávania a uchovávanie vlastných osobných údajov -  spracovateľská operácia 

bude spočívať vo vedení evidencie a ukladaní získaných a vyhľadaných osobných 

údajov priradených zariadeniam skenovaných IS ITAM a o softvéri využívanom na 

konkrétnom zariadení.  

- Zmena a zásah do vlastných osobných údajov, účelom spracovateľskej operácie je 

taká  zmena /zásah do osobných údajov, ktorá je viazaná na príslušné zariadenie, tzn. 

zmena a zásah spočíva v priradení/zmene/výmaze osobných údajov priradených ku 

konkrétnemu zariadeniu. 

- Usporadúvanie a štruktúrovanie vlastných osobných údajov, je spracovateľský 

operácia, ktorou OVM dosiahne ucelený výstup a obraz o spracovávaných osobných 

údajoch priradených zariadeniam skenovaných IS ITAM a o softvéri využívanom na 

konkrétnom zariadení. 

- Získavanie vlastných osobných údajov v agregovanej podobe spočíva vo využití IS 

ITAM na získavanie osobných údajov o zariadeniach zapojených do IS ITAM 

a o softvéri nachádzajúcom sa na zariadeniach a ich agregovanie do celku, ktorý 
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znamená pre OVM výpovednú hodnotu respektíve nesie so sebou informáciu 

aplikovateľnú pre ďalšie procesné postupy týkajúce sa zariadenia alebo užívateľského 

účtu.  

- Výmaz vlastných osobných údajov je spracovateľská operácia, ktorej predmetom je 

výmaz takých osobných údajov, ktoré sú alokované pre konkrétne zariadenie alebo 

konkrétneho užívateľa. Výmazom osobných údajov deklaruje prevádzkovateľ 

odstránenie osobných údajov z informačného systému. 

 

Na účely výkonu kontroly, auditu a výkonu dohľadu môžu byť osobné údaje poskytnuté aj 

platobnému orgánu, orgánu auditu, Európskej komisii, Európskemu úradu na boj proti 

podvodom a iným orgánom kontroly, auditu a dohľadu. 

 

Na účely zabezpečenia riadenia aktív verejnej správy v rámci projektu môžu byť osobné 

údaje poskytnuté aj iným orgánom verejnej moci, ktoré sú zapojené do informačného 

systému IS ITAM. Zoznam OVM, ktoré sú pripojené do IS ITAM: MIRRI SR, Slovensko 

IT, a. s., MŽP SR, NKÚ SR, MK SR, MPSVaR SR, Správa štátnych hmotných rezerv, 

Štatistický úrad SR. 

 

9. Sprostredkovateľ, ktorý spracúva osobné údaje v mene prevádzkovateľa: 

 SoftwareONE Slovakia s. r. o. 

10. Sub-sprostredkovateľ, ktorý spracúva osobné údaje v mene sprostredkovateľa: 

 KPMG Slovensko Advisory, k.s., IČO: 31403417 

 SofwareONE Czech Republic s.r.o., IČO: 24207519 

 

11. Prostriedky spracúvania: Vládny cloud, priestory prevádzkovateľa, kancelárske 

vybavenie, počítačové a softvérové vybavenie (informačný systém IS ITAM), ľudské 

zdroje v podobe oprávnených osôb prevádzkovateľa, ktoré spracúvajú osobné údaje. 

12. Zásady ochrany osobných údajov: Osobné údaje dotknutej osoby budú uchovávané 

v súlade s čl. 5 GDPR a všetkými ostatnými, na dané osobné údaje aplikovateľnými, 

ustanoveniami GDPR, Zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov (ďalej len 

“Zákon č. 18/2018 Z. z.) a všeobecne záväznými právnymi predpismi. Prevádzkovateľ 

získava osobné údaje uvedené v bode 4 zo zdroja, ktorým sú informačné systémy NCZI.  
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13. Doba spracúvania a uchovávania osobných údajov: Prevádzkovateľ spracúva osobné 

údaje počas celého obdobia, počas ktorého je orgán verejnej moci a ním alokované 

zariadenie alebo užívateľ zapojený do projektu riadenia IT aktív verejnej správy, od 

zapojenia sa do IS ITAM až po zrušenie účasti v IS ITAM. Orgán verejnej moci zapojený 

do IS ITAM môže bez udania dôvodu požiadať o zrušenie účasti v IS ITAM. Osobné údaje 

evidované pre jednotlivé zariadenia sa spracúvajú od  momentu zapojenia zariadenia až po 

zrušenie zariadenia, prípadne od momentu zapojenia užívateľa zariadenia do IS ITAM až 

do zrušenia užívateľa v IS ITAM. Po zrušení zariadenia/zrušení užívateľa môže 

prevádzkovateľa spracúvať údaje maximálne 90 dní od momentu zrušenia zariadenia/účtu.  

14. Opis plánovaného spracúvania: Prevádzkovateľ MIRRI SR získava potrebné osobné 

údaje od dotknutých osôb – zamestnancov verejnej správy, priamo z informačného 

systému. Ďalej tieto potrebné údaje zbiera a kategorizuje a následne vyhodnocuje údaje 

z informačného systému riadenia IT aktív. 

MIRRI SR ako organizácia zodpovedná za centrálne riadenie informatizácie verejnej 

správy uchováva údaje o spravovaných a riadených IT aktívach z dôvodu, že na základe 

takto získaných relevantných údajov dokáže MIRRI SR navrhovať modely správy IT aktív, 

odporúčať postupy typické pre niektoré typy IT aktív a vypracovávať analytické materiály 

o IT naprieč verejnou správou a realizovať strategické iniciatívy a aktivity v tejto oblasti. 

15. Prenos osobných údajov do tretej krajiny: Nevykonáva sa. 

16. Prenos osobných údajov medzinárodným organizáciám: Nevykonáva sa. 

17. Osobné údaje nebudú použité na automatizované individuálne rozhodovanie vrátane 

profilovania. Prevádzkovateľ nebude uplatňovať ani realizovať akékoľvek nástroje na 

realizáciu automatizované individuálne rozhodovanie a nebude používať postupy za 

účelom profilovania osôb na základe spracovávaných osobných údajov. 

18. V súlade s čl. 15 až 22 GDPR je dotknutá osoba oprávnená prostredníctvom žiadosti si 

uplatniť nasledovné práva dotknutej osoby: 

a) právo na potvrdenie o spracúvaní osobných údajov, 

b) právo na získanie prístupu k osobným údajom, vrátane relevantných informácií 

týkajúcich sa ich spracúvania, 

c) právo na opravu nesprávnych a na doplnenie neúplných osobných údajov, ktoré sa jej 

týkajú, 

d) právo na vymazanie osobných údajov, ktoré sa jej týkajú, 
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e) právo na obmedzenie spracúvania osobných údajov, 

f) právo na prenosnosť osobných údajov, 

g) právo namietať spracúvanie osobných údajov. 

Právo dotknutej osoby na neuplatňovanie rozhodovania založeného výlučne 

na automatizovanom individuálnom rozhodovaní, vrátane profilovania sa na tu uvedené 

účely neuplatňuje. 

19. Dotknutá osoba je oprávnená podať žiadosť o výkon práv dotknutej osoby 

u prevádzkovateľa alebo u jeho zodpovednej osoby. 

20. Poskytovanie osobných údajov vyplýva z plnenia úloh pri výkone verejného záujmu alebo 

pri výkone verejnej moci podľa čl. 6 ods.1 písm. e) GDPR prostredníctvom činností 

prevádzkovateľa. Prevádzkovateľ je zodpovedný za implementáciu projektu v rámci 

programového obdobia 2014-2020, operačného programu integrovaná infraštruktúra, 

prioritnej osi 7. 

V prípade neposkytnutia nevyhnutných osobných údajov nie je možné, aby bolo 

zabezpečené plnenie cieľov projektu “Riadenie IT aktív vo verejnej správe". 

 

Ak sa dotknutá osoba domnieva, že pri spracúvaní osobných údajov boli porušené jej práva, 

má právo podať návrh na začatie konania o ochrane osobných údajov Úradu na ochranu 

osobných údajov SR v súlade s ustanoveniami zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných 

údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

 

 


